Návrh na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy

Pravidlá na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy
I. Právny základ návrhu na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy
Tento materiál bol vypracovaný na základe úlohy č. C.3. uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 141 z 18. februára 2009, ktorým vláda Slovenskej republiky uložila ministrovi hospodárstva SR predložiť na rokovanie vlády materiál s názvom: “Návrh na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy“.
Tento materiál bol vypracovaný aj na základe článku 3 Dodatku č. 1 k Memorandu o porozumení zo dňa 30. júna 2005 (ďalej len “Dodatok č. 1 k MoU“), na ktorého základe sú Ministerstvo hospodárstva SR a Národná agentúra pre rozvoj malého a stredného podnikania, po prevode práv a povinností, plne zodpovedné za ďalší dohľad a použite fondov v súlade s predpismi a pravidlami platnými v Slovenskej republike, ako aj za prijatie všetkých potrebných opatrení s cieľom zabezpečiť náležité finančné riadenie a predísť zneužitiu fondov alebo pokusom o podvod po vstupe Dodatku č.1 k MoU do platnosti.
Na základe uvedeného bol pripravený tento materiál s označením Pravidlá na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy (ďalej len “Pravidlá“).
II. Zoznam použitých pojmov

„Dodatok č. 1 k MoU“ je Dodatok č. 1 k Memorandu, uzatvorený dňa 20.05.2009 medzi Európskou komisiou Spoločenstva, MH SR a NARMSP s potvrdením Splnomocnenca pre Národný fond;

„EK“ znamená Európska komisia;

„EÚ“ znamená Európska únia;

„Existujúce programy“ znamená prebiehajúce programy na podporu MSP a/alebo zrušené programy na podporu MSP, v ktorých sa nachádzajú Revolvingové prostriedky, ktoré sú a/alebo boli realizované NARMSP a boli schválené pred dňom nadobudnutia účinnosti týchto Pravidiel;

„Finančné memorandá“ znamenajú finančné memorandá  programu PHARE FM93, FM94, FM95, FM97, FM99, FM00 (SR9302, SR9404, SR9509, SR9702, SR9906.02, SR0009.02);

„Fond fondov“ – znamená spoločnosť Fond fondov, s. r. o., so sídlom Nevädzova 5, 821 03 Bratislava, ktorej jediným spoločníkom je NARMSP;

„Fond štartovacieho kapitálu“ znamená fond na podporu MSP pri prekonávaní nedostatku počiatočného a rozvojového kapitálu formou poskytovania rizikových investícií;

„Fond Seed Capital, k. s.“ znamená fond so samostatnou právnou subjektivitou (Fond Seed Capital, k.s., so sídlom Nevädzova 5, 821 01 Bratislava, IČO: 36 653 012), ktorý bol založený v súlade s Programom rizikového kapitálu a s použitím Revolvingových prostriedkov;

„Generálny riaditeľ“ je v zmysle Stanov NARMSP štatutárnym orgánom NARMSP, riadi činnosť NARMSP, koná v jej mene a zodpovedá za výkon svojej činnosti Správnej rade;

„Implementačná agentúra“ je v zmysle Memoranda agentúra zodpovedná za ďalšie použitie a distribúciu Revolvingových prostriedkov, pričom v súčasnom období je implementačnou agentúrou NARMSP;

„Memorandum“ znamená Memorandum o porozumení zo dňa 30. júna 2005 uzavreté medzi EK, MH SR a NARMSP; 

„MF SR” znamená Ministerstvo financií Slovenskej republiky, Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava, IČO: 00151742;

„MH SR“ znamená Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, Mierová 19, 827 15 Bratislava, IČO: 00686832;

„Mikropôžičkový program“ znamená program sprístupnenia úverových zdrojov určený pre mikro a malých podnikateľov a začínajúcich podnikateľov, ktorý je implementovaný v spolupráci s regionálnymi poradenskými a informačnými centrami a podnikateľskými inovačnými centrami a ktorý bol schválený uzneseniami vlády SR č. 701/2002 z 26. 6. 2002, č. 779/2000 z 27. 9. 2000,           č. 1120/1999 z 16. 12. 1999; 

„MSP“ znamená malé a stredné podnikanie SR a/alebo malí a strední podnikatelia v SR v zmysle definície podľa odporúčania EK 2003/361/ES;

„NAO“ je splnomocnenec pre Národný fond, ktorý zodpovedá za celkové finančné riadenie prostriedkov programu PHARE a je ním štátny tajomník MF SR menovaný vládou SR;

„NARMSP“ alebo “Národná agentúra pre rozvoj malého a stredného podnikania“ znamená Národnú agentúru pre rozvoj malého a stredného podnikania, Miletičova 23, 821 09 Bratislava;

„Národný fond“ znamená útvar MF SR, zriadený na základe Memoranda o porozumení o zriadení Národného fondu, v priamej riadiacej pôsobnosti NAO, ktorý zabezpečuje celkové finančné riadenie prostriedkov programu PHARE;

„Nové programy“ znamená programy na podporu MSP, ktoré bude realizovať NARMSP a ktoré budú schválené v súlade s týmito Pravidlami odo dňa nadobudnutia účinnosti týchto Pravidiel;

„Obchodný zákonník” znamená zákon č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov;

„Občiansky zákonník” znamená zákon č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov;

„PAO“ je splnomocnenec pre program, ktorý je zodpovedný za finančnú implementáciu projektov a operácie vykonávané Implementačnou agentúrou v súlade s procedúrami PHARE a menuje ho NAO;

„PHARE znamená program pomoci EÚ určený pre krajiny strednej a východnej Európy; 

„Podporný úverový program“ znamená program zameraný na zmiernenie problému nedostatku vlastného kapitálu a nepriaznivej úverovej politiky bánk. Predmetom tohto programu bola možnosť získania úverových zdrojov na založenie alebo rozvoj malých, alebo stredných podnikov                      za výhodnejších podmienok, ktorý sa realizoval prostredníctvom niekoľkých spolupracujúcich komerčných bánk a ktorý bol schválený uzneseniami vlády SR č. 701/2002 z 26. 6. 2002 a č. 779/2000 z 27. 9. 2000. Program bol už ukončený, pričom v súčasnosti sa finančné prostriedky poskytnuté v rámci tohto programu postupne vracajú späť NARMSP;

„Programy rizikového kapitálu“ znamená spolu: Fond štartovacieho kapitálu, Regionálny fond štartovacieho kapitálu, Fond Seed Capital, k.s., Slovenský rozvojový fond, a.s., Slovenský rastový kapitálový fond, a.s.;

„Pravidlá“ znamená tento záväzný interný právny predpis NARMSP označený ako Pravidlá na použitie a nakladanie s revolvingovými prostriedkami a s tým spojené rozhodovacie a kontrolné procesy;

„Regionálny fond štartovacieho kapitálu“ znamená fond na rozvoj malého a stredného podnikania v Banskobystrickom, Žilinskom, Košickom a Prešovskom kraji;

„Revolvingové programy“ znamená spolu Podporný úverový program, Mikropôžičkový program, Programy rizikového kapitálu;

„Revolvingové prostriedky“ znamená spolu prostriedky:

(i) poskytnuté zo zdrojov Európskej Únie NARMSP na základe  Finančných memoránd programu PHARE a použité na realizáciu nasledujúcich programov podpory malého a stredného podnikania: Mikropôžičkový program, Podporný úverový program,  Programy rizikového kapitálu;

(ii) poskytnuté Slovenskou republikou NARMSP zo štátneho rozpočtu na základe  Finančných memoránd programu PHARE formou spolufinancovania programov uvedených v bode (i) vyššie;

(iii) ďalšie prostriedky poskytnuté NARMSP zo zdrojov EÚ alebo zo zdrojov štátneho rozpočtu, na základe rozhodnutia o poskytnutí finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu  a/alebo na základe príslušnej zmluvy a/alebo na základe uznesenia vlády Slovenskej republiky.

Vyčíslenie a štruktúra Revolvingových prostriedkov ku dňu 31.12.2008 je uvedené v článku XI. týchto Pravidiel;

„Slovenský rastový kapitálový fond, a.s.“ znamená fond so samostatnou právnou subjektivitou (Slovenský rastový kapitálový fond, a.s., so sídlom Hviezdoslavovo nám. 15, 811 02 Bratislava, IČO: 44 193 025), ktorý bol založený v súlade s Programom rizikového kapitálu a s použitím Revolvingových prostriedkov;

 „Slovenský rozvojový fond, a.s.“ znamená fond so samostatnou právnou subjektivitou (Slovenský Rozvojový Fond, a.s., so sídlom Štefanovičova 12, 811 04 Bratislava, IČO: 36 615 773), ktorý bol založený v súlade s Programom rizikového kapitálu a s použitím Revolvingových prostriedkov;

„Spolupracujúce inštitúcie“ znamenajú subjekty, ktoré sa aktívne podieľajú a/alebo budú podieľať ako spolupracujúce subjekty NARMSP na procesoch nakladania a/alebo použitia Revolvingových prostriedkov pri realizácii Existujúcich programov a/alebo Nových programov, pričom ide najmä o Fond Fondov, Regionálne poradenské a informačné centrá, Podnikateľské inovačné centrá.

 „Správna rada“ je v zmysle Stanov NARMSP výkonným orgánom NARMSP, pričom ku dňu nadobudnutia účinnosti Pravidiel MH SR menuje menovacím dekrétom 3 členov Správnej rady a ďalší členovia NARMSP menujú menovacím dekrétom po jednom členovi Správnej rady;

„SR“ znamená Slovenská republika;

„Stanovy NARMSP“  znamená stanovy NARMSP v platnom znení;

„Uznesenie č. 141/2009“ znamená uznesenie vlády SR č. 141/2009 z 18. februára 2009 k Dodatku č. 1 Memoranda o porozumení z 30. júna 2005 o použití revolvingových prostriedkov vytvorených z finančných memoránd SR9302, SR9404, SR9509, SR9702, SR9906.02, SR0009.02 Programu PHARE a vrátených NARMSP;

„Výnosy z Revolvingových prostriedkov v NARMSP“ znamená akékoľvek výnosy z Revolvingových prostriedkov prijaté NARMSP (najmä úroky z poskytnutých úverov, poplatky, úroky z omeškania, zmluvné pokuty, úroky z uloženia Revolvingových prostriedkov, zisk z Fondu fondov);  

„Výnosy z Revolvingových prostriedkov v Spolupracujúcich inštitúciách“ znamená akékoľvek výnosy z Revolvingových prostriedkov prijaté Spolupracujúcimi inštitúciami; 

 „Zákon o finančnej kontrole" znamená zákon č.  502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

 „Zbor zástupcov“ je podľa Stanov NARMSP najvyšším orgánom NARMSP a  skladá sa zo všetkých členov NARMSP prítomných na zasadaní Zboru zástupcov.

III. Rozsah aplikácie Pravidiel
3.1. Vecný rámec aplikácie Pravidiel

Pravidlá sa aplikujú na Revolvingové prostriedky, Výnosy z Revolvingových prostriedkov v NARMSP a Výnosy z Revolvingových prostriedkov v Spolupracujúcich inštitúciách.

3.2. Časový rámec aplikácie Pravidiel

Pravidlá sa aplikujú v nasledovnom časovom rozsahu:

(i) Pravidlá sa aplikujú po nadobudnutí ich účinnosti podľa článku XI. Pravidiel.

(ii) Pravidlá sa aplikujú aj na správu a čerpanie Revolvingových prostriedkov v rámci Nových programov a Existujúcich programov, pričom na Existujúce programy sa neaplikujú spätne, ale až od momentu účinnosti Pravidiel.
IV. Formy použitia revolvingových prostriedkov

4.1. Účel použitia Revolvingových prostriedkov 

V súlade s Finančnými memorandami, uznesením č. 141/2009, Memorandom, Dodatkom č. 1 k MoU a v kontexte ďalších prijatých dokumentov a opatrení potrebných na zabezpečenie správy a čerpania Revolvingových prostriedkov z Revolvingových programov sú Revolvingové prostriedky určené na účely podpory MSP a na podporu Implementačnej agentúry pre sektor MSP, pričom ide najmä o nižšie uvedené účely použitia:

(i) Realizovanie Existujúcich programov;

(ii) Realizovanie Nových programov;

(iii) Podpora Implementačnej agentúry
 s cieľom zabezpečiť jej plynulé fungovanie a zabezpečenie technickej podpory pre realizáciu Existujúcich programov a Nových programov.

4.2. Použitie Revolvingových prostriedkov z čiastočne ukončených, ukončených a/alebo zrušených Revolvingových programov

Prostriedky z čiastočne ukončených, ukončených a/alebo zrušených Revolvingových programov budú použité na realizovanie Existujúcich programov a/alebo na realizovanie Nových programov a/alebo na podporu Implementačnej agentúry (v súlade s ustanoveniami Memoranda1 a Dodatku č. 1 k MoU) podľa rozhodnutí príslušných orgánov NARMSP v zmysle bodu 5.4. týchto Pravidiel. 
4.3. Nakladanie s Výnosmi z Revolvingových prostriedkov v NARMSP a s Výnosmi z Revolvingových prostriedkov v Spolupracujúcich inštitúciách, riešenie straty z použitia Revolvingových prostriedkov

         4.3.1       Výnosy z Revolvingových prostriedkov

4.3.1.1. O použití Výnosov z Revolvingových prostriedkov v NARMSP a Výnosov z Revolvingových prostriedkov v Spolupracujúcich inštitúciách bude rozhodovať príslušný orgán NARMSP v súlade so Stanovami NARMSP2 tak, aby boli tieto výnosy použité na účel uvedený v bode 4.1. týchto Pravidiel. Schvaľovaniu podľa predchádzajúcej vety nepodlieha použitie Výnosov z Revolvingových prostriedkov v NARMSP a Výnosov z Revolvingových prostriedkov v Spolupracujúcich inštitúciách v prípade, ak spôsob ich použitia upravuje príslušný schválený Existujúci program alebo Nový program.     

  4.3.2       Straty z Revolvingových prostriedkov

4.3.2.1  V prípade vzniku strát
 z Revolvingových prostriedkov budú tieto kryté priamo z týchto prostriedkov. Na účely tohto bodu Pravidiel sa za straty z Revolvingových prostriedkov považuje zníženie ich celkového medziročného objemu vo vyčíslení          v mene EURO. 
4.3.2.2  Straty z Revolvingových prostriedkov sa kryjú a zúčtujú v zmysle ustanovení platných právnych predpisov. O zúčtovaní straty z Revolvingových prostriedkov rozhoduje Generálny riaditeľ NARMSP po predchádzajúcom schválení Správnou radou.
V. Riadiace procesy

5.1. Riadiace procesy Revolvingových programov
Riadiace procesy a rozdelenie a určenie kompetencií jednotlivých zúčastnených orgánov a subjektov v kontexte riadenia čerpania a správy Revolvingových prostriedkov vychádzajú z dokumentov určujúcich spôsob správy a čerpania Revolvingových prostriedkov (najmä. Dodatok č. 1 k MoU, Memorandum), zo všeobecne záväzných právnych predpisov SR a EÚ, uznesení vlády SR a tiež z interných predpisov NARMSP, najmä zo Stanov NARMSP. 

Majoritnú väčšinu hlasov pri rozhodovaní Zboru zástupcov
, ako aj pri rozhodovaní Správnej rady
 má MH SR.

V zmysle Stanov NARMSP je Zbor zástupcov ako najvyšší orgán NARMSP v oblasti určenia rozhodovacích právomocí jednotlivých orgánov NARMSP oprávnený vyhradiť si právo rozhodovať o veciach, ktoré patria do pôsobnosti iného orgánu NARMSP a prijímať rozhodnutia o týchto veciach.

5.1.1   Poskytovanie štátnej pomoci 

Všetky kompetentné orgány a subjekty zúčastnené v procese riadenia čerpania a správy Revolvingových prostriedkov sú povinné postupovať tak, aby v rámci vytvárania Nových programov a zmien Existujúcich programov boli dodržané všetky všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky a záväzné predpisy a pravidlá EÚ, týkajúce sa poskytovania štátnej pomoci.
5.1.2    Zoznam Existujúcich programov

5.1.2.1 Úverové programy
5.1.2.1.1    Podporný úverový program
6. Mikropôžičkový program
5.1.2.2 Programy rizikového kapitálu
6. Fond štartovacieho kapitálu
6. Regionálny fond štartovacieho kapitálu
6. Fond Seed Capital, k.s.
6. Slovenský rozvojový fond, a.s.
6. Slovenský rastový kapitálový fond, a.s.
V. Schvaľovanie Nových programov, zmeny Existujúcich programov a Nových programov, rušenie Existujúcich programov a Nových programov
6. Schvaľovanie Nových programov

V. Kompetencie Zboru zástupcov:
V. V súlade so Stanovami NARMSP Zbor zástupcov schvaľuje Nové programy, v prípade, ak sa má na financovanie jednotlivého Nového programu poskytnúť suma v celkovej výške viac ako 10 mil. EUR.

V. Kompetencie Správnej rady:
V. V súlade so Stanovami NARMSP Správna rada schvaľuje Nové programy v prípade, ak sa má na financovanie jednotlivého Nového programu poskytnúť suma v celkovej výške najviac 10 mil. EUR.

6. Zmeny Existujúcich programov a Nových programov

6. Kompetencie Zboru zástupcov:
6. V súlade so Stanovami NARMSP Zbor zástupcov rozhoduje o akejkoľvek zmene Existujúcich programov a zmene Nových programov v prípade, ak bolo v rámci meneného Existujúceho programu alebo Nového programu rozhodnuté o poskytnutí finančných prostriedkov na jeho realizáciu v celkovej výške viac ako 10 mil. EUR a zároveň, ak na rozhodnutie o tejto zmene nie je príslušný niektorý štátny orgán alebo iná inštitúcia alebo iný poverený subjekt.

6. Kompetencie Správnej rady:
6. V súlade so  Stanovami NARMSP Správna rada rozhoduje o akejkoľvek zmene Existujúcich programov a zmene Nových programov v prípade, ak bolo v rámci meneného Existujúceho programu alebo meneného Nového programu rozhodnuté o poskytnutí finančných prostriedkov na jeho realizáciu v celkovej výške najviac 10 mil. EUR a zároveň, ak na rozhodnutie o tejto zmene nie je príslušný niektorý štátny orgán, iná inštitúcia, Zbor zástupcov alebo iný poverený subjekt.
6. Rušenie Existujúcich programov a Nových programov

6. Kompetencie Zboru zástupcov:
6. V súlade so Stanovami NARMSP Zbor zástupcov rozhoduje o zrušení Existujúcich programov a Nových programov v prípade, ak bolo v rámci zrušovaného Existujúceho programu alebo zrušovaného Nového programu rozhodnuté o poskytnutí finančných prostriedkov na jeho realizáciu v celkovej výške viac ako 10 mil. EUR a zároveň, ak na rozhodnutie o zrušení jednotlivého Existujúceho programu alebo jednotlivého Nového programu nie je príslušný niektorý štátny orgán, iná inštitúcia alebo iný poverený subjekt.
6.  Kompetencie Správnej rady:
6. V súlade so Stanovami NARMSP Správna rada rozhoduje o zrušení Existujúcich programov a Nových programov v prípade, ak bolo v rámci zrušovaného Existujúceho programu alebo zrušovaného Nového programu rozhodnuté o poskytnutí finančných prostriedkov na jeho realizáciu v celkovej výške najviac 10 mil. EUR, a zároveň ak na rozhodnutie o zrušení jednotlivého Existujúceho programu alebo jednotlivého Nového programu nie je príslušný niektorý štátny orgán, iná inštitúcia, Zbor zástupcov alebo iný poverený subjekt.
V. Rozhodovanie o použití Revolvingových prostriedkov z čiastočne ukončených, ukončených a/alebo zrušených Revolvingových programov

V. Kompetencie Zboru zástupcov:
V. V súlade so Stanovami NARMSP Zbor zástupcov rozhoduje o použití Revolvingových prostriedkov z čiastočne ukončených, ukončených a/alebo zrušených Revolvingových programov, ak sa má rozhodovať o použití sumy v celkovej výške viac ako 10 mil. EUR. 

V. Kompetencie Správnej rady:
V. V súlade so Stanovami NARMSP Správna rada rozhoduje o použití Revolvingových prostriedkov z čiastočne ukončených, ukončených a/alebo zrušených Revolvingových programov, ak sa má rozhodovať o použití sumy v celkovej výške najviac 10 mil. EUR. 
V. Procesné postupy 

6. Rozhodnutia Zboru zástupcov

V. Ak je v súlade s bodmi 5.2 a 5.3. Pravidiel na uskutočnenie rozhodnutia príslušný Zbor zástupcov, je potrebné dodržať nasledovný postup:

V. Žiadosť o zvolanie zasadania Zboru zástupcov s cieľom vydania rozhodnutia v zmysle bodu 5.4.1.1. Pravidiel je oprávnený podať Predsedovi Zboru zástupcov ktorýkoľvek člen Zboru zástupcov, Správna rada, Dozorná rada alebo Generálny riaditeľ. Súčasťou predkladanej žiadosti musí byť návrh programu zasadania Zboru zástupcov a k žiadosti musia byť predložené písomné materiály, o ktorých má byť na zasadaní Zboru zástupcov rozhodované.

V. Zasadanie Zboru zástupcov zvoláva predseda Zboru zástupcov, a to pozvánkou, ktorá sa doručuje všetkým členom NARMSP v lehote najmenej 15 dní pred dňom konania zasadania Zboru zástupcov.

V. Bližšie procesné postupy k zvolávaniu, priebehu a spôsobu rozhodovania Zboru zástupcov upravujú Stanovy NARMSP.

6. Rozhodnutia Správnej rady
5.4.2.1. Ak je v súlade s bodmi 5.2. a  5.3. týchto Pravidiel na uskutočnenie rozhodnutia príslušná Správna rada, je potrebné dodržať nasledovný postup: 
5.4.2.1.1. Žiadosť o zvolanie zasadania Správnej rady za účelom vydania rozhodnutia v zmysle bodu 5.4.1.2. Pravidiel je oprávnená podať najmenej jedna tretina členov Správnej rady, Dozorná rada alebo Generálny riaditeľ. Súčasťou predkladanej žiadosti musí byť návrh programu zasadania Správnej rady a k žiadosti musia byť predložené písomné materiály, o ktorých má byť na zasadaní Správnej rady rozhodované.

5.4.2.1.2. Zasadanie Správnej rady zvoláva predseda Správnej rady, alebo v prípade neprítomnosti predsedu Správnej rady zvoláva zasadanie podpredseda Správnej rady, a to pozvánkou, ktorá sa doručuje všetkým členom Správnej rady najmenej 7 dní pred dňom konania zasadania Správnej rady.
5.4.2.1.3. Bližšie procesné postupy k zvolávaniu, priebehu a spôsobu rozhodovania Správnej rady upravujú Stanovy NARMSP.

V. Nedobytné pohľadávky

6.    Nedobytné pohľadávky NARMSP

V. Správna rada je oprávnená za účelom jednotného výkladu pojmu nedobytných pohľadávok vydať interný právny predpis, ktorý bude obsahovať definície a klasifikácie nedobytných pohľadávok, ktoré vzniknú NARMSP a/alebo Spolupracujúcim inštitúciám voči akémukoľvek dlžníkovi z titulu nevrátenia poskytnutých návratných Revolvingových prostriedkov v rámci realizácie Existujúcich programov a/alebo Nových programov. Uvedený predpis bude obsahovať aj postupy pri spravovaní týchto nedobytných pohľadávok. 

V. O nakladaní s nedobytnou pohľadávkou NARMSP (t. j. aj o jej prípadnom postúpení) bude rozhodovať Generálny riaditeľ NARMSP po predchádzajúcom odsúhlasení Správnou radou.  

6.      Nedobytné pohľadávky Spolupracujúcich inštitúcií 

6. Pri nakladaní s Nedobytnými pohľadávkami v Spolupracujúcich inštitúciách je potrebné dodržiavať predpis NARMSP, vydaný v zmysle bodu 5.5.1.1. týchto Pravidiel, ktorý bude implementovaný ako záväzný pre všetky Spolupracujúce inštitúcie.
6. O nakladaní s nedobytnou pohľadávkou Spolupracujúcich inštitúcií (t. j. aj o jej prípadnom postúpení) bude rozhodovať štatutárny orgán príslušnej Spolupracujúcej inštitúcie po predchádzajúcom odsúhlasení Generálnym riaditeľom NARMSP v prípade úverových programov alebo investičným výborom príslušného fondu v prípade programov rizikového kapitálu. 
VI. Monitorovanie a kontrolné procesy 

6.1. Monitorovanie a kontrolné procesy v rámci Existujúcich programov a Nových programov 
7. Monitorovanie

7. Monitorovanie znamená proces zbierania a analýzy finančných a nefinančných informácií na pravidelnej báze s cieľom zhodnotiť realizáciu Existujúcich programov a Nových programov financovaných z Revolvingových prostriedkov a súlad použitia Revolvingových prostriedkov s relevantnými dokumentmi (najmä s Pravidlami, uzneseniami vlády, Memorandom) a všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
7. Generálny riaditeľ je oprávnený za účelom zabezpečenia jednotného výkladu pojmov na účely monitorovania Existujúcich programov a Nových programov vydať manuál pre postupy monitorovania, ktorý bude implementovaný ako záväzný pre všetky Spolupracujúce inštitúcie zapojené do implementácie Existujúcich programov a Nových programov. 
7. NARMSP je povinná:
7. zabezpečiť, aby príslušné programové dokumenty a zmluvné dokumenty uzavreté na realizáciu Existujúcich programov a Nových programov obsahovali nevyhnutné ustanovenia, ktoré umožnia NARMSP zhromažďovať potrebné informácie od všetkých Spolupracujúcich inštitúcií na zabezpečenie monitorovania (vrátane informácií, ktoré budú sprostredkovateľské organizácie zhromažďovať od MSP prijímajúcich podporu z príslušných programov);  

7. predkladať MH SR štvrťročné monitorovacie správy vždy do 30. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca po uplynutí príslušného kalendárneho štvrťroku, za ktorý sa správa predkladá;

Štvrťročná monitorovacia správa bude obsahovať nasledovné informácie o realizácii Existujúcich programov a Nových programov:

(i) Pre programy financovania MSP formou poskytovania rizikového kapitálu:

a. Počet predložených investičných návrhov investičnému výboru,

b. Výsledky činnosti investičných výborov,

c. Počet a výška schválených investícií,

d. Počet, výška a štruktúra realizovaných investícií,

e. Počet a výška finančných prísľubov ku koncu sledovaného obdobia,

f. Počet a výška zrealizovaných úplných a čiastkových divestícií, stav vo vymáhaní pohľadávok, pri ktorých na to existuje ekonomický, finančný alebo právny dôvod,

g. Informácie o organizačných a personálnych zmenách v orgánoch jednotlivých fondov a investičných výborov,

h. Identifikačné informácie o  príjemcoch finančných prostriedkov počas sledovaného obdobia,

i. Informácie o výške počiatočných vkladov akcionárov do fondov, súčasný stav  investičnej angažovanosti akcionárov vo fondoch a disponibilný objem zdrojov na poskytovanie financovania MSP ku koncu sledovaného obdobia, 

j. Informácie o vykonaných kontrolách na jednotlivých úrovniach.

(ii) pre programy úverového financovania MSP:

a. Počet a výška poskytnutých úverov,

b. Počet spracovaných žiadostí,

c. Priemerná výška poskytnutých úverov,

d. Informácie o vytvorených a udržaných  pracovných miestach,

e. Štruktúra poskytnutých úverov podľa odvetví,

f. Informácie o problémových úveroch a nedobytných pohľadávkach.

7. predkladať MH SR ročné monitorovacie správy schválené Správnou radou vždy do 30. júla nasledujúceho kalendárneho roka po uplynutí príslušného kalendárneho roka, za ktorý sa správa predkladá.

Ročná monitorovacia správa bude obsahovať okrem údajov uvedených v štvrťročných monitorovacích správach aj informáciu o stave revolvingových prostriedkov ku koncu kalendárneho roka, overenú audítorom. Ročné monitorovacie správy budú pred ich predložením MH SR  predložené Generálnym riaditeľom na schválenie Správnej rade.
7. Interná kontrola
NARMSP je oprávnená vykonať kontrolu správy a použitia Revolvingových prostriedkov v súlade so zákonom o finančnej kontrole a v rozsahu a v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Výkon internej kontroly správy a použitia Revolvingových prostriedkov zabezpečí odbor kontroly NARMSP, ktorý vykonáva následnú finančnú kontrolu v zmysle zákona o finančnej kontrole. Interné kontroly budú koordinované v súlade s plánom kontrol odboru kontroly NARMSP na príslušný kalendárny rok, zostaveným na základe rizikovej analýzy podporných programov NARMSP.
Na výkon správy, čerpanie a použitie Revolvingových prostriedkov dohliada Dozorná rada NARMSP v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov a Stanov NARMSP.
7. Externá kontrola
Kontrolu nad správou a čerpaním Revolvingových prostriedkov vykonáva MH SR a príslušné orgány štátnej a verejnej správy v rozsahu a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

VII. Účtovné postupy

Účtovanie Revolvingových prostriedkov zo strany NARMSP bude zabezpečené v súlade s platnými právnymi predpismi a účtovnými postupmi.
VIII.    Postupy pre vydávanie programových manuálov

8.1. Postupy pre vydávanie programových manuálov v rámci Existujúcich programov a Nových programov

V prípade, ak bude potrebné v rámci už schválených Existujúcich programov a/alebo Nových programov vydať programové manuály a/alebo iné programové dokumenty upravujúce vykonávanie programov, tieto dokumenty podliehajú schváleniu Generálneho riaditeľa.

IX. Postupy pri vrátení finančných prostriedkov Európskej komisii

V zmysle článku 3, odseku 3 Dodatku č. 1 k MoU
 je Európska komisia oprávnená požadovať vrátenie časti alebo všetkých prostriedkov, ku ktorým sa Dodatok č. 1 k MoU vzťahuje, z dôvodov vyplývajúcich z činností uskutočnených pred jeho vstupom do platnosti vrátane (avšak nie výlučne) nedodržania postupov, zlého riadenia, nezrovnalosti alebo podvodu. Takéto dôvody môžu byť identifikované okrem iného ako závery auditov alebo následných kontrol Európskej komisie, iných európskych inštitúcií alebo národných inštitúcií, týkajúce sa výlučne obdobia pred vstupom Dodatku č. 1 k MoU do platnosti.

V prípade, ak Európska komisia začne konanie, ktorého cieľom je skúmať a/alebo rozhodnúť, či pred dňom vstupu Dodatku č. 1 k MoU do platnosti došlo k skutočnostiam oprávňujúcim ju požadovať vrátenie časti alebo všetkých prostriedkov, je povinnosťou PAO v súčinnosti s NAO a NARMSP využiť všetky možnosti na odvrátenie rozhodnutia Európskej komisie, ktoré by malo negatívny finančný dosah na stav Revolvingových prostriedkov.

Ak Európska komisia s konečnou platnosťou rozhodne a/alebo oznámi, že pred dňom vstupu Dodatku č. 1 k MoU do platnosti došlo k skutočnostiam oprávňujúcim ju požadovať vrátenie časti alebo všetkých prostriedkov a požiada Slovenskú republiku a/alebo NARMSP na ich úhradu, túto úhradu za Slovenskú republiku vykoná NARMSP z poskytnutých Revolvingových prostriedkov na základe písomnej požiadavky MF SR.
NARMSP je povinná v rámci nakladania s Revolvingovými prostriedkami udržiavať rezervu                 vo forme krátkodobých bankových úložiek na úhradu prípadných záväzkov vyplývajúcich z čl. 3, odsek 3 Dodatku č. 1 k MoU vo výške úhrnu nezrovnalostí identifikovaných príslušnými auditmi alebo kontrolami až do konečného rozhodnutia alebo oznámenia Európskej komisie v danej veci. 

X. Prechodné, zrušovacie a záverečné ustanovenia 

V prípade rozporu Pravidiel s kogentnou všeobecne záväznou právnou úpravou SR a/alebo EÚ platnou na území SR sa aplikuje pre správu a čerpanie Revolvingových prostriedkov kogentná právna úprava SR a/alebo EÚ platná na území SR a vo zvyšnom rozsahu úprava podľa Pravidiel. Zmeny Pravidiel prijíma Zbor zástupcov po predchádzajúcom odsúhlasení MH SR. Pravidlá sú účinné dňom ich schválenia. 

XI 
Vyčíslenie a štruktúra Revolvingových prostriedkov podľa použitia
	Programy
	Stav k 
31. 12. 2007
(v SKK)
	Stav k 
31. 12. 2008
(v SKK)
	Stav k 31. 12. 2008
(v  EUR, prepočítané konverzným kurzom)

	Mikropôžičkový program
	280 457 471,76
	278 817 272,30
	9 255 037,92

	Podporný úverový program
	811 510 073,14
	632 215 059,09
	20 985 695,38

	Programy rizikového kapitálu
	1 228 976 700,00
	1 379 425 700,00
	45788544,78

	Spolu
	2 320 944 244,90
	2 290 458 031,39
	76 029 278,08


� “...ďalšie využitie fondov (špecifikovaných v článku 2 tohto memoranda) je špeciálne dohodnuté zmluvnými stranami na podporu plynulého rozvoja sektoru MSP a Implementačnej agentúry pre sektor MSP.“ 


2   V zmysle Stanov NARMSP rozhoduje o použití výnosov z revolvingových prostriedkov Zbor zástupcov (ak sa má rozhodovať o sume v celkovej výške viac ako 10 miliónov EUR) a Správna rada (ak sa má rozhodovať o sume v celkovej výške najviac 10 miliónov EUR).








� Ide najmä o prípady straty:


z nesplácania pohľadávok vzniknutých z poskytnutých Revolvingových prostriedkov, 


pri predaji obchodného podielu financovaného z Revolvingových prostriedkov, ak je jeho predajná cena nižšia ako menovitá hodnota vkladu alebo jeho nadobúdacia cena,


ak sa zníži hodnota obchodného podielu financovaného z Revolvingových prostriedkov zaradeného v majetku a dochádza následne k jeho preceneniu na ťarchu nákladov.


� V zmysle Stanov NARMSP: Zbor zástupcov rozhoduje hlasovaním, a to tak, že z celkového počtu piatich hlasov má MH SR tri hlasy a ostatní dvaja členovia po jednom hlase. 


� V zmysle Stanov NARMSP: MH SR menuje menovacím dekrétom 3 členov Správnej rady, ďalší dvaja členovia združenia menujú menovacím dekrétom po jednom členovi Správnej rady.“


� „Oblasť pôsobnosti tohto Dodatku č.1 sa týka len prevodu právneho vlastníctva a príslušných vyššie uvedených povinností a vopred nevylučuje možnosť vrátenia časti alebo všetkých prostriedkov, ku ktorým sa vzťahuje, z dôvodov vyplývajúcich z činností uskutočnených pred jeho vstupom do platnosti,  vrátane (avšak nie výlučne) nedodržania postupov, zlého riadenia, nezrovnalosti alebo podvodu. Takéto dôvody môžu byť identifikované okrem iného ako závery auditov alebo následných kontrol Európskej komisie, iných európskych inštitúcií alebo národných inštitúcií, týkajúce sa výlučne obdobia pred vstupom tohto Dodatku do platnosti. Obdobie a použitie fondov vrátane akýchkoľvek zmien právnej úpravy, po vstupe tohto Dodatku č.1 do platnosti, nebudú predmetom ďalších auditov, kontrol alebo hodnotení Európskou komisiou.  Všetky ostatné ustanovenia pôvodného Memoranda o porozumení, neupravené týmto Dodatkom č.1, zostávajú nezmenené.“
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